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2 Filho do homem, endereça tua fa-

ee contra os montes de Israel, e pro-

phetiza contra elles.

3 E dirás, montes de Israel, ouvi a

palavra do Senhor Jehovah: assim diz

o Senhor Jehovah aos montes, e aos

outeiros, aos ribeiros, e aos valles, eis

que eu, eu digo, trarei a espada sobre

vós, e destruirei vossos altos.

4 E vossos altares serao assolados, e

quebradas vossas imagens de Sol, e

derribarei vossos atravessados, peran

te a face de vossos deoses de esterco.

5 E porei os corpos mortos dos filhos

de Israel perante a face de seusdeoses

de esterco : e espargirei vossos ossos

do redor de vossos altares.

6 Em todas vossas habitações as ci

dades serao destruidas, e os altos as

solados : para que vossos altares sejão

destruidos e assolados, e vossos deoses

de esterco se quebrem e cessem, e

vossas imagens de Sol sejão cortadas,

e desfeitas vossas obras.

7 E os atravessados cahirão em meio

de vosoutros : para que saibais que eu

sou Jehovah.

8 Porem deixarei hum resto, para

que tenhais alguns que escaparem da

espada entre as gentes, quando fordes

espargidos pelas terras.

9 Então lembrar-se-hão de mim os

que escaparem de vos entre as gentes,

aonde forão levados em cativeiro ;

porquanto me quebrantei por causa de

seu fornicario coração, que se desviou

de mim, e por causa de seus olhos, que

andarão fornicando apos seus deoses

de esterco: e terão nojo de si mesmos,

por causa das maldades que liz.e rão em

todas suas abominações.

10 E saberão que eu sou Jehovah :

que de balde não fallei, que lhes faria

este mal.

11 Assim dizo Senhor Jehovah, bate

com tua mão, e patéa com teu pé, e

dize ; ah, por todas as abominações

das maldades da casa de Israel : por

que cahirão a a espada, e de fome, e

de peste.

12 O que estiver longe, morrerá de

peste ; e o que de perto, cahirá a a es

pada ; e o que ficar de resto e cerca

do, morrera de fome: e cumprirei

meu furor contra elles.

13 Então sabereis que eu sou Jeho

vah, quando estarão seus atravessa

dos em meio de seus deoses de ester

co, do redor de seus altares, em todo

alto outeiro, em todos cumes dos mon

tes, e debaixo de toda arvore verde, e

debaixo de todo carvalho espeso, o lu

gar aonde offerecião perfume de suave

cheiro a todos seus deoses de esterco.

14 Pelo que estenderei minha mão

sobre elles, e farei a terra assolada, e

mais assolada, do que o deserto da

banda de Diblath, em todas suas habi

tações : e saberão que eu sou Jehovah.

CAPITULO VII.

DEPOIS veio a palavra de Jehovah

a mim, dizendo.

2 E tu, ó filho do homem, assim diz

o Senhor Jehovah ácerca da terra de

Israel, já o fim está : já veio o fim so

bre os quatro cantos da terra.

3 Agora veio o fim sobre ti ; porque

enviarei minha ira sobre ti, e iulgar-

te-hei conforme a teus caminhos: e

trarei sobre ti todas tuas abominações.

4 E meu olho não te perdoará, nem

me apiadarei de li : porem teus cami

nhos trarei sobre ti, e tuas abomina

ções estarão em meio de ti ; e sabe

reis, que eu sou Jehovah.

5 Assimdizo Senhor Jehovah: hum

mal, eis que hum só mal veio.

6 Ja veio o fim, ja veio o fim, des

pertou se contra ti : eis que ja o veio.

7 Ja veio amanhã a ti, ó habitador

da terra: já veio o tempo, chegado

he o dia da turbação, e não ha eco

dos montes.

8 Agora presto derramarei meu fu

ror sobre ti, e cumprirei minha ira

contra ti, e julgar-te-hei conforme a

teus caminhos : e porei sobre ti todas

tuas abominações.

9 E meu olho não perdoará, nem

me apiadarei de ti : conforme a teus

caminhos trarei sobre ti; e tuas abom

inações estarão em meio de ti ; e sa

bereis, que eu sou Jehovah, que firo.

10 Eis aqui o dia, eis que veio : ja

sahio a manhã ; ja floreceo a vara, já

reverdeceo a soberba,

1 1 A violencia levantou se para vara

de impiedade: nada restará delles,
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nem de sua multidão, nem de seu ar-

ruido, nem haverá lamentação por

elles.

12 Ja veio o tempo, ja he chegado o

dia ; o comprador não folgue, e o ven

dedor não se entristeça: porque já

veto a ira ardente sobre toda sua mul

tidão.

13 Porque o vendedor não tornará ao

vendido, ainda que sua vida delles es

tivesse entre os vivos : porquanto a vi

são não tornará para tras sobre toda

sua multidão ; nem ninguem esforça

rá sua vida com sua iniquidade.

14 Ja tocárão a trombeta, e tudo apa

relhãrão ; porem ninguem vai a a pe

leja : porque minha ardente ira está

sobre toda sua multidão.

15 A espada por de fora, e a peste e

a fome por de dentro, o que estiver no

campo, morrerá a a espada; e o que

estiver na cidade, a fome e a peste o

consumirão.

16 E escaparão os que escaparem

delles, porem estarão pelos montes,

como pombas dos valles, todos gemen

do, cada qual por sua maldade.

17 Todas mãos enfrequecerão, e to

dos juelhos se escorrerão em aguas.

18 E cingir-se-hão de sacos, e tremor

cubri-los-ha : e sobre todos rostos ha

verá vergonha, e sobre todas suas ca

beças peladura.

19 Sua prata lançarão pelas ruas, e

seu ouro será para immundicia ; nem

sua prata, nem seu ouro os poderá li

vrar no dia do furor de Jehovah ; sua

alma não fartarão, nem suas entranhas

encherão: porque este será o tropeço

de sua maldade.

20 E a gloria de seu ornamento poz

em magnificencia ; porem imagens de

suas detestaveis abominações fizérão

nella : pelo que lhes o contei por im-

mundicia.

2 1 E entrega-lo-hei em mão dos es

tranhos, por preza, e aos impios da

terra por despojo : e profana-lo-hão.

22 E desviarei meu rosto delles; e

profanarão meu oeculto lugar : porque

quebruntudores entrarão nelle, e o pro

fanarão.

23 Faze-fc huma cadea : porque ater

ra esta chea de juizo de sangues, e a

cidade está chea de violencia.

24 Pelo que farei vir aos mais maos

dae gentes, e possuirão suas casas em

herança: e farei cessar a arrogancia

dos valentes, e os que os santificão,

serão profanados.

25 Já vem a destruição, e buscaráo

a paz, porem não se achará.

26 Miseria sobre miseria virá, e ru

mor sobre rumor haverá: então bas

carão visão de Propheta ; porem a Lei

perecerá do Sacerdote, como tambem

o conselho dos Anciãos.

27 O Rei se enlutará, e o Principe se

vestirá de assolamento, e as mãos do

povo da terra se conturbarão : conlor-

me a seu caminho lhes farei, e cora

seus juizos os julgarei ; e saberão, que

eu sou Jeiiovah.

capitulo vin.

SUCCEDEO pois no seisto anno, no

mez seisto, aos cinco do mez, estan

do eu assentado em minha casa, e os

Anciãos de Juda estavão assentados

perante minha face, que ali a mão do

Senhor Jehovah cahio sobre mim.

2 E olhei, e eis aqui huma semelhan

ça, ao parecer de fogo ; desdo parecer

de seus lombos, e para baixo, era fo

go : e de seus lombos e para riba ao

parecer de hum resplandor, como de

cor de Ambar.

3 E estendeo a figura de huma mão,

e tomou-me pelos cabellos de minha

cabeça : e o Espirito levantou-me en

tre a terra e entre o ceo, e me trouie

a Jerusalem em visões de Deos, ate a

entrada da porta do pãieo de dentm,

que olha para o Norte, aonde estava o

assento da imagem dos ciumes, que

provoca a ciumes.

4 E eis que a Gloria do Deos de Is

rael estava ali : conforme ao parecer,

que eu tinha visto no vale.

5 E disse-me, filho do homem, le

vanta agora teus olhos para o caminho

do Norte : e levantei meus olhos para

o caminho do Norte ; e eis que da ban

da do Norte, a a porta do altar, estava

esta imagem de ciumes na entrada-

6 E disse-me, filho do homem, veS

tu o que elles estão fazendo? as gran

des abominações que a casa de Israel

faz aqui, para alongar-me de meu San


